EN Cart
ES Carro
FR Chariot
DE Wagen
SV Vagn
IT Carrello
CS Vozik
DA Vogn

FI Vaunu

HR Kolica
HU Kocsi

IS Vagn

NL Onderstel
NO Vogn

PL Wodzek
PT Carrinho

RU Tenexka
SK Vozik
SL Vozicek
TR Araba
EL Kapotodkt
BG Konwnuka
AR 4,
HE n%y
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EN Assembly: NL Montage:

ES Montaje: NO Montering:

FR Montage: PL Montaz:

DE Montageanleitung: PT Montagem:

SV Montering: RU Cb6opka:

IT Montaggio: SK Montaz: :5%
CS Montaz: SL Sestava: Sl
DA Samling: TR Monta;j:

FI Kokoonpano: EL >uvappoAdynon:

HR Sastavljanje: BG CrnobsBaHe:

HU Osszeszerelés: AR _.S:

IS Samsetning: HE naoan:
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Observe all DANGERS, WARNINGS, CAUTIONS and instructions in your Weber Grill Owner’s Guide
when using this appliance. If you do not have your Owner’s Guide, contact the customer service
representative in your area using the contact information on www.weber.com.

Failure to observe the DANGERS, WARNINGS, and CAUTIONS contained in this Owner’s Guide may result in
serious bodily injury or death, or may result in a fire or an explosion causing damage to property.

WARNINGS:

A For outdoor use only.

A\ For use with Weber Pulse 1000 and 2000 series barbecues ONLY. Do not attempt to attach any other
products or appliances to the cart.

A\ Never move the barbecue on the cart when it is in operation and/or hot.

A Improper assembly may be dangerous. Carefully follow the assembly instructions in this manual.

A\ Exercise reasonable care when operating your barbecue and cart.

A Set up the cart on an outdoor, stable, level surface before placing your barbecue on the cart. Never set up
the cart on a sloping surface.

A\ Remove the barbecue from the cart before placing the cart in a vehicle boot, station wagon, mini-van,
sport utility vehicle (SUV), recreational vehicle (RV), or any storage area.

A\ Do not move the cart with a barbecue on it in the upright position over rough and uneven surfaces or up
and down steps.

A\ Never use the cart as a step stool or ladder.

A Do not use the cart or place a barbecue on the cart if any parts are missing or damaged.

A Your barbecue should never be used by children. Accessible parts of the barbecue may be very hot. Keep
young children, elderly, and pets away while barbecue is in use.

A\ Exercise caution when using your Pulse barbecue. It will be hot during cooking or cleaning, and should
never be left unattended, or moved while in operation.

/\ While igniting the barbecue or cooking, never lean over open barbecue.

/A Flammable materials should not be present within approximately 60 cm (24 inches) of the barbecue. This
includes the top, bottom, back or sides of the barbecue.

/A Do not put a barbecue cover or anything flammable on or in the storage area under the barbecue while
barbecue is in operation or is hot.

A\ Only use this barbecue outdoors, in a well ventilated area. Do not use in a garage, building, breezeway or
any other enclosed area.

A Your barbecue should not be used under an unprotected combustible roof or overhang.

A Use this barbecue only as described in this manual. Misuse may cause fire, electric shock, or injury.

A\ Keep the cooking area clear of flammable vapours and liquids such as petrol, alcohol, etc., and
flammable/combustible materials.

A Should a grease fire occur, close lid, turn control knobs off and unplug the barbecue from electrical outlet
and leave lid closed until fire is out. Do not use liquid to extinguish flames.

A\ Keep any electrical supply cord away from any heated surfaces. Follow cord management instructions.

A Locate power cord away from traffic areas. Arrange the cord so that it will not be pulled or tripped over.

CAUTIONS:

A\ CAUTION: To minimise the risk of property damage and/or personal injury, do not use an extension power-

supply cord unless it conforms to the specifications listed in this manual.

NOTICE: Connection to an extension cord must be kept dry.

NOTICE: Use only a 14-gauge cord, with an earthed plug, suitable for use with outdoor appliances. The maximum
length for the extension cord is 4 meters (13 feet). Examine extension cord before using and replace if
damaged.

A\ CAUTION: This barbecue is intended for outdoor household use only. Do not use indoors or for commercial

cooking. Do not use as a heater.

A\ CAUTION: Allow the appliance to cool before moving, cleaning or storing it.

A\ CAUTION: Temperature controller should be removed from barbecue and stored indoors when barbecue is

not in use.




Korato nsnonssare T03u ypes, cna3BaiiTe BCUYKU yKa3aHuA 3a ONMACHOCT, NPEAYNPEXAEHUE,
BHUMAHME 1 nHCTpyKLMMTe OT pPbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens Ha 6ap6ekio Weber. Ako He

pasnonaraTe c pbKOBOACTBOTO Ha NOTpebuTens, CBbprKeTe ce C NpefCcTaBITeN Ha oTAeNa 3a

o6cny)KBaHe Ha KNMEeHTU BbB Ballus PervioH, KaTo usnonssarte nuHpopmaumaTa 3a Bpb3Ka Ha www.weber.com.

HecnasBaHet Ha yKasaHuATa 3a ONMACHOCT, NPEAYNPEXXAEHUE n BHUMAHUE, cbabpxawm ce B
HacToALWOTO PbKOBOACTBO Ha NOTpe6uTens, moxe fa AoBeAe A0 TeXKN pusnyeckn HapaHABaHUA Unn
CMDBPT, UK [0 NoXKap Win eKCNAo3UA C MaTepuasnHu LWeTu.

NPEOYNPEXOEHUA:

/A Camo 3a U3nonsBaHe Ha OTKPUTO.

A 3aunsnonssaHe CAMO c 6ap6ekiotraWeber Pulse cepns 1000 n 2000. He ce onutBaiiTe ga npukpensare
APYry NPOoAYKTUN Unuv ypeau KbM KonuyKara.

/A Hukora He mecTeTe 6ap6eKIOTO BbpXy KOJIMYKaTa, KoraTo To pa6oTtu u/unm e ropeuyo.

/A HenpaBunHoto crno6saBaHe moxe Aja e onacHo. CneaBaiiTe BHUMATENHO WHCTPYKLMNTE 32 MOHTaX B
HaCcToALIO0TO PbKOBOACTBO.

A\ Bbaete BHUMaTeNHM, Korato pabotuTe ¢ 6ap6eKioTo 1 KonnuKara.

A MocTaBeTe KOAMYKaTa OTBBH Ha CTabWIHa Y XOPN3OHTAJIHA MOBDPXHOCT, NPeAn Aa NocTaBuTe
6ap6eKioTo BbpXy KonnukaTta. Hukora He nocraBaAiiTe Konn4YKaTa Ha HaK/lOHeHa MOBbPXHOCT.

A N3BapeTe 6ap6eKIoTo OT KoNMuKara, Npean Aa NocTaBuTe KoNMYKaTa B 6arakHnKa Ha asTomo6un,
aBTOMOGUN KOM6Y, MMHU-BaH, aBTOMOGIAN C NOBLLIEHa NPOXOANMOCT, KeMMNep WiN Ha KaKBOTO U fja e
MACTO 3a CbXpaHeHue.

/A He mecTeTe Konnukara ¢ 6ap6eKio B Hest B M3NpaBeHO NOMoXeHne BbpXy rpy6éu n HepaBHU NOBbPXHOCTN
WUAY Npu n3KauBaHe N CAiM3aHe Mo cTbnana.

/A Hukora He n3nonsBpaiiTe KOIMYKaTa KaTo OMopa 3a CTbhBaHe Wi cTbnba.

/A He nznonsBaliite Konn4KaTa 1 He NocTaBaAnTe 6ap6eKio B KONMYKATA, aKO HAKOM 4acTy ANNCBAT WK ca
noBpegeHu.

A\ Bap6eKioTo HUKOra He TpA6GBa Aa ce Non3Ba oT geua. locTbnHUTE YacTn Ha 6ap6eKioTo MoXe aa
ca MHOro ropewyu. ipbKte Masku Aeua, Bb3pacTHN Xopa v AOMALLHM I06GMMLM HAacTpaHU, KOraTo
6ap6eKioTo ce n3nonssa.

/A BbpeTe BHMMaTeNHN, KoraTto nsnonssare 6ap6ekio Pulse. Mo Bpeme Ha roTBeHe UM NOYNCTBaHE TO ce
HaropellsBa 1 HUKora He Tpsi6Ba fla ce ocTaBs 6e3 Haf30p UNK fa ce NpemMecTBa No Bpeme Ha pa6ora.

A Mpwu 3ananBaHe Ha 6ap6eKIOTO MM NO Bpeme Ha roTBeHe HMKOra He ce HaBeXkgaiiTe Hag 6ap6ekioTo.

/A Ha pascrosiHne okosno 60 cm ot 6ap6eKioTo He TpA6GBa Aa MMa 3ananuTenHu matepuanu. Tosa BKNlouBa
pa3cTosiHMe oTrope, OTAONY, OT3aA WM OTCTPpaHU Ha 6ap6eKioTo.

A He nocraBsiiTe Kanak Ha 6ap6eKIOTO AN HeLLo 3anNanuTeNHO BbPXY WM B 30HaTa 3a CbXpaHeHue nog,
6ap6eKioTo, AOKATO TO pa6oTy unu e ropeyo.

A Usnonssaiite ToBa 6ap6eKio camo Ha OTKpUTO U fo6pe NpoBeTpMBO MACTO. He ro nanonssanTte B rapax,
crpagia, NOKpuUT NpoxoA MeXAy Crpaaun uian A4pyro 3aTBOPEHO NPOCTPAHCTBO.

/A Bap6ekioTo He TpsAA6Ba Aa ce M3NON3Ba NOA HE3aLMTEH 3anannTeneH NOKpUB UM HaBec.

/A N3nonsealite ToBa 6ap6eKio caMo cnopes yKa3aHUATa, ONMCaHN B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.
HenpaBunHoTo n3non3BaHe MoXe Aa NpeAu3BlKa NoXap, TOKOB yAap U HapaHsiBaHe.

A MNoppbpKaliTe 30HaTa 3a roTBeHe 6e3 Hannuve Ha 3ananuTeNnHy N3NapeHNsA N TeYHOCTH, KaTo 6eH3uH,
CNUPT 1 Ap. U 3ananuTenHn/ropumn maTepuanm.

/A AKo ce 3ananu Ma3HNHa, 3aTBOpeTe Kanaka, M3KjlveTe peryiatopure n nskniovere 6ap6eKioTo ot
eNeKTpuYecKNs KOHTaKT, KaTo OCTaBlUTe Kanaka 3aTBOPEH, JI0KaTO OrbHAT He n3racHe. He nsnonssaiite
TEYHOCT 3a NoTyLaBaHe Ha NamMmbKa.

A NpbXKTe eneKTpnueckna saxpaHBaly Kaben ganeye ot HarpATY NOBbPXHOCTU. CneABaiiTe MHCTPYKUMNTE
3a 6opaBeHe c Kabena.

/A PaznonoxeTe 3axpaHBawus Kaben ganeue or 30HM 3a ABuxKeHue. MoctaBeTe Kabena Taka, ye Aa He 6bae
n3gbpnaH UM HAKOW fja ce CbHe B Hero.

BHUMAHWUE:
/A BHUMAHMUE: 3a ga cBegieTe 40 MUHMMYM PUCKa OT MaTepunasHu LWeTN N/uan TeNnecHN HapaHABaHUS,
He n3non3BanTe yAb/KUTENeH 3aXpaHBall Kabesn, ocBeH ako Toll He OTroBapsA Ha cneuyudukKaymumTe,
NOCOY€EHN B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.
SABEJIEXKKA: Bpwe3kama ¢ yow/mxumernHus kaben mpadea 0a ce noddspxa Cyxa.
3ABEJIEXKKA: M3nonzgalime eduHcmaeHo kabes ¢ duamemasp 1,63 MM CaC 3a3emeH Lences, NooxXo0sauw] 3a ypeou, U3No38aHuU
Ha omkpumo. MakcumanHama 0vmxuHa Ha yoomxkumenHusa kabesn e 4 mempa. [pedu uznonsgaHe, oenedatime
yOBIKUMEnHUA Kaben U 20 cMeHeme, ako mou e NospedeH.
A BHUMAHUE: Toea 6ap6eKio e npefHazHaue€HO caMo 3a OMALLHO NoN3BaHe Ha OTKpuTO. [la He ce
Mn3non3Ba Ha 3aKpUTO UMW 3a FOTBEHE C TbProBcKa Len. [la He ce N3non3Ba KaTo OTON/INTENEH ypea,.
/A BHUMAHMUE: OctaBsiiTe ypena fa U3CTuHe, Npean Aa ro npemecteaTe, NOYnNCcTBaTe Uan ocTaBATe 3a
CbXpaHeHue.
/A BHUMAHMUE: TepmoperynatopbT Tpa6Ba fja ce nssaxaa ot 6ap6eKiotTo n fa ce CbXpaHaBa Ha 3aKpUTO,
KoraTo 6ap6eKioTo He ce n3nonssa.
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DO NOT install screws at this step.
Four leg screws will be required at
step #15.

NO enrosque ningtn tornillo en este paso.
Necesitara cuatro tornillos para fijar
estas patas en el paso n.® 15.

NE PAS encore installer les vis. Quatre NO
vis seront nécessaires pour fixer le pied

a l'étape 15.

In diesem Schritt KEINE Schrauben
montieren. Die vier Beinschrauben werden in
Schritt Nr. 15 benétigt.

PL

Satt INTE i nagra skruvar i det har steget. PT
Du kommer att behdva fyra benskruvar i

steg #15.

NON installare le viti a questo punto. RU
Al punto n. 15, saranno necessarie

quattro viti per le gambe.

NEOSAZUJTE $rouby v tomto kroku. CtyFi ze
Sroubl urcenych pro nohy voziku budou
zapotrebi v kroku #15.

SK

Skru IKKE skruer i pa dette trin. Der SL

skal bruges fire benskruer pa trin 15.

ALA asenna ruuveja tissd vaiheessa. Nelja TR

jalan ruuvia tarvitaan vaiheessa 15.

NEMOJTE postavljati vijke u ovom koraku. Za EL

15. korak bit ¢e potrebna cetiri vijka za noge.

NE szereljen be csavart ebben a lépésben. BG
Négy labcsavarra lesz sziikség a 15.

lépésben.

EKKI skal setja upp skrafur i pessu skrefi.
| skrefi 15 parf ad nota fjérar skrafur fyrir
feetur.

NL Draaide schroeven NOG NIET vast bij deze

stap. U heeft vier schroeven voor de poot nodig
bij stap #15.

/e

IKKE skru i skruene pa dette trinet. Fire
skruer for ben vil vaere ngdvendig i trinn #15.

NIE instalowac sruby na tym etapie. W etapie nr
15 wymagane beda cztery $ruby na nogi.

NAO instale parafusos neste passo. No passo
#15 serdo necessarios quatro parafusos das
pernas.

HE yctaHaBnuBamTe BUHTbI Ha 3TOM dTane.
YeTblpe BUHTa A1A HOXKEK NOTPebyloTCA Ha
3Tane 15.

NEMONTUJTE skrutky v tomto kroku. Styri
zo skrutiek uréenych pre nohy vozika budu
potrebné v kroku #15.

V tem koraku NE namescaijte vijakov. V koraku
st. 15 boste potrebovali stiri vijake za noge.

Bu adimda vidalari TAKMAYIN. 15. adimda dort
ayak vidasi gerekecektir.

HN tomoOeteite Bideg o€ auto To Brpa.
Téooepig Bideg modiwv Ba amartnBovv oto

BApa #15.

HE moHTupainTe BUHTOBE NpU Ta3n CTbMKa.
Mpu cTbnka N2 15 we 6bAAT Heo6xoaUMM
YyeTVpU BUHTa 3a onopuTe.

2 i 5 Gl iopall 030 § il S i AR

15 o8y 8glasdl § dsp VI sSlgall

nyaIRa X i .arabvaomia ppnn Pk HE
#1525wa b ama
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CAREFULLY flip cart to upright position.

CON CUIDADQO, dé la vuelta al carro para ponerlo derecho.

Redresser PRECAUTIONNEUSEMENT le chariot.

Den Rollwagen VORSICHTIG aufrecht hinstellen.

Vind FORSIKTIGT pa vagnen till upprétt lige.

PRESTANDO ATTENZIONE, mettere il carrello in posizione verticale.

OPATRNE preklopte vozik do vzprimené polohy.

Stil FORSIGTIGT vognen i opretstaende position.

K&aanna vaunu VAROVASTI pystyasentoon.

PAZLJIVO okrenite kolica u uspravan polozaj.

OVATOSAN forditsa a kocsit allé helyzetbe.

Snuid vagninum GATILEGA i upprétta stodu.

Draai het onderstel VOORZICHTIG om en plaats hem in een rechtopstaande positie.

Snu vognen FORSIKTIG til oppreist posisjon.

OSTROZNIE odwréc wozek do pozycji pionowe;j.

Vire o carrinho CUIDADOSAMENTE para a posigao vertical.

OCTOPOHO npuBeauTe TenexKy B BepTUKasbHOE MOJIOXKeHNE.

OPATRNE preklopte vozik do vzpriamenej polohy.

Vozi¢ek PREVIDNO obrnite v pokoncen polozaj.

Arabayi DIKKATLICE dik konuma getirin.

ME MPOXOXH avamodoyupioTte To KapoTodkl otn 6p0ia Oéon.

BHUMATEJIHO o6bpHeTe KonmukaTa 4o 13MpPaBeHO MoJIoKeHue.
olizy ke e Loy dpmll 81 AR

2218 axnb mara abayn nk nanb v HE
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0-11.3kg
(0-25 Lbs)
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